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1Und der HERR sprach zu Mose: Ich will
noch eine Plage über Pharao und Ägypten
kommen lassen; darnach wird er euch von
hinnen lassen und wird nicht allein alles
lassen,  sondern  euch  von  hinnen
treiben.2So sage nun vor dem Volk, daß ein
jeglicher  von seinem Nächsten und eine
jegliche von ihrer Nächsten silberne und
goldene  Gefäße  fordere.3Und  der  HERR
gab dem Volk  Gnade vor  den Ägyptern.
Und Mose war ein sehr großer Mann in
Ägyptenland  vor  den  Knechten  Pharaos
und vor dem Volk.4Und Mose sprach: So
sagt  der  HERR:  Ich  will  zu  Mitternacht
ausgehen  in  Ägyptenland;5und  alle
Erstgeburt  in  Ägyptenland  soll  sterben,
von dem ersten Sohn Pharaos an, der auf
seinem Stuhl sitzt, bis an den ersten Sohn
der Magd, die hinter der Mühle ist, und
alle Erstgeburt unter dem Vieh;6und wird
ein  großes  Geschrei  sein  in  ganz
Ägyptenland, desgleichen nie gewesen ist
noch werden wird;7aber bei allen Kindern
Israel soll nicht ein Hund mucken, unter
Menschen sowohl als unter Vieh, auf daß
ihr erfahret, wie der HERR Ägypten und
Israel  scheide.8Dann  werden  zu  mir
herabkommen  alle  diese  deine  Knechte
und mir zu Füßen fallen und sagen: Zieh
aus, du und alles Volk, das unter dir ist.
Darnach will  ich ausziehen. Und er ging
von  Pharao  mit  grimmigem  Zorn.9Der
HERR aber sprach zu Mose: Pharao hört
euch  nicht,  auf  daß  viele  Wunder
geschehen in Ägyptenland.10Und Mose und
Aaron haben diese Wunder alle getan vor
Pharao;  aber  der  HERR  verstockte  sein
Herz, daß er die Kinder Israel nicht lassen
wollte aus seinem Lande.

ً أجَْلبُِ علَىَ ب لمُِوسَى، ضَرْبةًَ واَحِدةًَ أيَضْا قاَلَ الر ُ1ثم

فرِْعوَنَْ وعَلَىَ مِصْرَ. بعَدَْ ذلَكَِ يطُلْقُِكمُْ مِنْ هنُاَ. وعَِندْمََا
مْ فـِي ـ مَـامِ.2تكَلَ ً مِـنْ هنُـَا باِلت يطُلْقُِكـُمْ يطَرُْدكُـُمْ طـَرْدا
ُرَجُلٍ مِنْ صَاحِبهِِ، وكَل ُعبِْ أنَْ يطَلْبَُ كل مَسَامِعِ الش
امْرَأةٍَ مِنْ صَاحِبتَهِاَ أمَْتعِةََ فضِةٍ وأَمَْتعِةََ ذهَبٍَ.3وأَعَطْىَ
ينَ. وأَيَضْاً مُوسَى عبِْ فيِ عيُوُنِ المِْصْريِ نعِمَْةً للِش ب الر
كاَنَ عظَيِماً جِداًّ فيِ أرَْضِ مِصْرَ فيِ عيُوُنِ عبَيِدِ فرِْعوَنَْ
ي ، إنِ ب عبِْ.4وقَاَلَ مُوسَى، هكَذَاَ يقَُولُ الر وعَيُوُنِ الش
يلِْ أخَْرُجُ فيِ وسََطِ مِصْرَ،5فيَمَُوتُ كلُ بكِرٍْ نحَْوَ نصِْفِ الل
هِ فيِ أرَْضِ مِصْرَ، مِنْ بكِرِْ فرِْعوَنَْ الجَْالسِِ علَىَ كرُْسِي
ـْـرِ ـُـل بكِ ــى، وكَ حَ ْــفَ الر ِــي خَل ت َــةِ ال ـْـرِ الجَْاريِ َــى بكِ إلِ
بهَيِمَةٍ.6ويَكَوُنُ صُرَاخٌ عظَيِمٌ فيِ كلُ أرَْضِ مِصْرَ لمَْ يكَنُْ
َ َ يكَوُنُ مِثلْهُُ أيَضْاً.7ولَكَنِْ جَمِيعُ بنَيِ إسِْرَائيِلَ لا مِثلْهُُ ولاَ
َ إلِىَ البْهَاَئمِِ. اسِ ولاَ نُ كلَبٌْ لسَِانهَُ إلِيَهْمِْ، لاَ إلِىَ الن يسَُن
ينَ ـــريِ ـــنَ المِْصْ ْ ـــزُ بيَ  ب يمَُي ـــر ـــوا أنَ ال َـــيْ تعَلْمَُ لكِ
وإَسِْرَائيِلَ.8فيَنَزْلُِ إلِيَ جَمِيعُ عبَيِدكَِ هؤَلاُءَِ، ويَسَْجُدوُنَ
ذيِنَ فيِ أثَرَكَِ. عبِْ ال ليِ قاَئلِيِنَ، اخْرُجْ أنَتَْ وجََمِيعُ الش
خَرَجَ مِنْ لدَنُْ فرِْعوَنَْ فيِ حُمُو ُوبَعَدَْ ذلَكَِ أخَْرُجُ. ثم
َ يسَْمَعُ لكَمَُا فرِْعوَنُْ ب لمُِوسَى، لا الغْضََبِ.9وقَاَلَ الر
لتِكَثْرَُ عجََائبِيِ فيِ أرَْضِ مِصْرَ.10وكَاَنَ مُوسَى وهَاَرُونُ
يفَْعلاَنَِ كلُ هذَهِِ العْجََائبِِ أمََامَ فرِْعوَنَْ. ولَكَنِْ شَددَ
ب قلَبَْ فرِْعوَنَْ فلَمَْ يطُلْقِْ بنَيِ إسِْرَائيِلَ مِنْ أرَْضِهِ. الر


